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Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet 

Op de voordracht van de Minister van 
Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ : 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

De Minister van Financiën is ermee belast het 
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen:  

Le Ministre des Finances est chargé de 
présenter, en Notre nom, ä la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur 
suit : 

Titel 1 — Algemene Bepaling 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Titre ler — Disposition Générale 

Article  ier.  La présente loi règle une matière 
visée ä l'article 74 de la Constitution. 

Titel 2— Wijzigingen aan het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Hoofdstuk 1 — Meerwaarden minibussen 

Art. 2. In artikel 24, derde lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, worden de 
woorden "tot het overeenkomstig artikel 
198b1s, eerste lid, 2°, bepaalde tarief in 
aanmerking genomen" vervangen door de 
woorden "in aanmerking genomen tot de in 
procenten uitgedrukte verhouding tussen de 

Titre 2 — Modifications au Code des impôts 
sur les revenus 1992 

Chapitre ler — Plus-values minibus 

Art. 2. Dans l'article 24, alinéa 3, du Code, des 
impôts sur les revenus 1992, modifié par la loi 
du 25 décembre 2017, les mots "du taux 
déterminé conformément ä l'article 198bis, 
alinéa ler, 2°" sont remplacés par les mots 
'd'un taux égal au rapport exprimé en pourcent 
entre la somme des amortissements 
fiscalement admis antérieurement ä la vente, 
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som van de  Nió&  de verkoop fiscaal 
aangenomen afschrijvingen, voor elk 
belastbaar tijdperk beperkt tot 100 pct., en de 
som van de geboekte afschrijvingen voor de 
overeenstemmende belastbare tijdperken". 

Art. 3. In artikel 27, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 
25 december 2017, worden de woorden "tot 
het overeenkomstig artikel 198b1s, eerste lid, 
2°, bepaalde tarief in aanmerking genomen" 
vervangen door de woorden "in aanmerking 
genomen tot de in procenten uitgedrukte 
verhouding tussen de som van de vex5r de 
verkoop fiscaal aangenomen afschrijvingen, 
voor elk belastbaar tijdperk beperkt tot 100 pct., 
en de som van de geboekte afschrijvingen voor 
de overeenstemmende belastbare tijdperken". 

Art. 4. De artikelen 2 en 3 zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2019 verbonden aan een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2018. 

pour chaque période imposable limité ä 100 
p.c., et la somme des amortissements 
comptables pour les périodes imposables 
correspondantes". 

Art. 3. Dans l'article 27, alinéa 3, du même 
Code, modifié par la loi du 25 décembre 2017, 
les mots "du taux déterminé conformément ä 
l'article 198b1s, alinéa 1 er,  2°" sont remplacés 
par les mots "d'un taux égal au rapport exprimé 
en pourcent entre la somme des 
amortissements fiscalement admis 
antérieurement ä la vente, pour chaque 
période imposable limité ä 100 p.c., et la 
somme des amortissements comptables pour 
les périodes imposables correspondantes". 

Art. 4. Les articles 2 et 3 sont applicables ä 
partir de l'exercice d'imposition 2019 se 
rattachant ä une période imposable qui débute 
au plus tôt le  ier  janvier 2018. 

Hoofdstuk 2— Diverse wijzigingen Chapitre 2— Modifications diverses 

Art. 5. In artikel 19, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
ingevoegd bij de wet van 28 juli 2011, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden 
"het koninklijk besluit van 14 november 2008 
tot uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 
houdende maatregelen ter bevordering van de 
financiële stabiliteit en inzonderheid tot 
instelling van een staatsgarantie voor 
verstrekte kredieten en andere verrichtingen in 
het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 
betreft de bescherming van de deposito's en de 
levensverzekeringen, en tot wijziging van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten" vervangen door de woorden "het 
koninklijk besluit van 14 november 2008 tot 

Art. 5. A l'article 19, §  Ier,  alinéa 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, inséré par la 
loi du 28 juillet 2011, les modifications 
suivantes sont apportées : 

a) dans le 1°, les mots "l'arrêté royal du 
14 novembre 2008 portant exécution de la loi 
du 15 octobre 2008 portant des mesures visant 
ä promouvoir la stabilité financière et instituant 
en particulier une garantie d'Etat relative aux 
crédits octroyés et autres opérations 
effectuées dans le cadre de la stabilité 
financière, en ce qui concerne la protection des 
dépôts et des assurances sur la vie, et 
modifiant la loi du 2 août 2002 relative ä la 
surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, payées par le Fonds 
spécial de protection des dépôts et des 
assurances sur la vie" sont remplacés par les 
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uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in 
de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België, voor wat betreft de oprichting van het 
Garantiefonds voor financiële diensten"; 

b) in de bepalingen onder 10  en 2°, b, worden 
de woorden "Bijzonder Beschermingsfonds 
voor deposito's en levensverzekeringen" 
vervangen door de woorden "Garantiefonds"; 

C) in de bepaling onder 1° worden de woorden 
"afkoopwaarden bedoeld in artikel 6, derde en 
vierde lid" vervangen door de woorden 
"afkoopwaarden bedoeld in artikel 6, § 2".  

mots "l'arrêté royal du 14 novembre 2008 
portant exécution des mesures  anti-crise 
reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque Nationale de 
Belgique, en ce qui concerne la création du 
Fonds de garantie pour les services 
financiers" ; 

b)dans le 1° et le 2° b, les mots "Fonds spécial 
de protection des dépôts et des assurances sur 
la vie" sont remplacés par les mots "Fonds de 
garantie"; 

c) dans le 1°, les mots "les valeurs de rachat 
visées ä l'article 6, alinéas 3 et 4" sont 
remplacés par les mots "les valeurs de rachat 
visées ä l'article 6, § 2". 

Art. 6.  ln  artikel 34, § 5, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
28 juli 2011,  worden  de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) in de bepaling onder 10  worden de woorden 
"het koninklijk besluit van 14 november 2008 
tot uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 
houdende maatregelen ter bevordering van de 
financiële stabiliteit en inzonderheid tot 
instelling van een staatsgarantie voor 
verstrekte kredieten en andere verrichtingen in 
het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 
betreft de bescherming van de deposito's en de 
levensverzekeringen, en tot wijziging van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten" vervangen door de woorden "het 
koninklijk besluit van 14 november 2008 tot 
uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in 
de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België, voor wat betreft de oprichting van het 
Garantiefonds voor financiële diensten"; 

b) in de bepalingen onder 1° en 2°, b, worden 
de woorden "Bijzonder Beschermingsfonds  

Art. 6. A l'article 34, § 5, du même Code, inséré 
par la loi du 28 juillet 2011, les modifications 
suivantes sont apportées : 

a) dans le 1°, les mots "l'arrêté royal du 
14 novembre 2008 portant exécution de la loi 
du 15 octobre 2008 portant des mesures visant 
ä promouvoir la stabilité financière et instituant 
en particulier une garantie d'Etat relative aux 
crédits octroyés et autres opérations 
effectuées dans le cadre de la stabilité 
financière, en ce qui concerne la protection des 
dépôts et des assurances sur la vie, et 
modifiant la loi du 2 août 2002 relative ä la 
surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, payées par le Fonds 
spécial de protection des dépôts et des 
assurances sur la vie" sont remplacés par les 
mots "l'arrêté royal du 14 novembre 2008 
portant exécution des mesures  anti-crise 
reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque Nationale de 
Belgique, en ce qui concerne la création du 
Fonds de garantie pour les services 
financiers"; 

b)dans le 1° et le 2°, b, les mots "Fonds spécial 
de protection des dépôts et des assurances sur 
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voor deposito's en levensverzekeringen" 
vervangen door de woorden "Garantiefonds". 

Art. 7. In artikel 56, § 2, 2°, h, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 
14 april 2011, worden de woorden "de wet van 
9 juli 1975 betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen" vervangen door 
de woorden "de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings-
of herverzekeringsondernemingen" en worden 
de woorden "de voornoemde wet van 
9 juli 1975" vervangen door de woorden "de 
voornoemde wet van 13 maart 2016". 

Art. 8. In artikel 90/1, vierde lid, tweede 
streepje, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 18 juli 2018, wordt de zinsnede 
wat de in artikel 90, eerste lid, 1°ter en 1°quater 
vermelde inkomsten betreft," ingevoegd tussen 
het woord "worden" en de woorden "enkel de 
inkomsten". 

Art. 9. In artikel 1458, § 2, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
18 december 2015, worden de woorden "de 
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen" vervangen door 
de woorden "de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings-
of herverzekeringsondernemingen". 

Art. 10. In artikel 14515, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 18 december 2015, worden de 
woorden "de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen" 
vervangen door de woorden "de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen". 

Art. 11. Artikel 171, 1°, e, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
11 november 2013, wordt aangevuld met de 
woorden "evenals het vakantiegeld dat 
ingevolge de hiervoor bedoelde prestaties 
wordt toegekend". 

la vie" sont remplacés par les mots "Fonds de 
garantie". 

Art. 7. Dans l'article 56, § 2, 2°, h, du même 
Code, remplacé par la loi du 14 avril 2011, les 
mots "la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle 
des entreprises d'assurances" sont remplacés 
par les mots "la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance" et les mots "la 
loi du 9 juillet 1975 précitée" sont remplacés 
par les mots "la loi du 13 mars 2016 précitée". 

Art. 8. Dans l'article 90/1, alinéa 4, deuxième 
tiret, du même Code, inséré par la loi du 18 
juillet 2018, la partie de phrase "en ce qui 
concerne les revenus visés ä l'article 90, alinéa 

er,  1°ter et 1°quater," est insérée avant le mot 
"seuls". 

Art. 9. Dans l'article 1458, § 2, alinéa 1  er,  du 
même Code, inséré par la loi du 
18 décembre 2015, les mots "la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances" sont remplacés par 
les mots "la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance". 

Art. 10. Dans l'article 14515, alinéa 2, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 
18 décembre 2015, les mots "la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances" sont remplacés par 
les mots "la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance". 

Art. 11. L'article 171, 1°, e, du même Code, 
inséré par la loi du 11 novembre 2013, est 
complété par les mots "ainsi que le pécule de 
vacances attribué en raison des prestations 
visées ci-avant". 
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Art. 12.  ln  artikel 184ter, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
11 december 2008,  worden  de woorden "het 
netto actief bedoeld in Hoofdstuk Vquinquies 
van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen" 
vervangen door de woorden "het netto actief 
bedoeld in boek  II,  titel  III,  hoofdstuk I, afdeling 
II,  van de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen". 

Art. 13. In artikel 203, § 4, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
27 december 2006 en gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de 
woorden "de netto-opbrengst hebben 
uitgekeerd met toepassing van artikel 57 van 
het koninklijk besluit van 18 april 1997 met 
betrekking tot instellingen voor belegging in 
niet-genoteerde vennootschappen en in 
groeibedrijven" vervangen door de woorden 
"de winst van het boekjaar hebben uitgekeerd 
met toepassing van artikel 35 van het koninklijk 
besluit van 10 juli 2016 met betrekking tot de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging in niet-genoteerde 
vennootschappen en in groeibedrijven". 

Art. 14. In artikel 207, negende lid, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2017, worden de 
woorden "de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen" 
vervangen door de woorden "de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen". 

Art. 15. In artikel 239/1, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
25 december 2017, worden de woorden "de 
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen" vervangen door 
de woorden "de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings-
of herverzekeringsondernemingen". 

Art. 12. Dans l'article 184ter, §  I er,  alinéa 2, du 
même Code, inséré par la loi du 
11 décembre 2008, les mots "l'actif net visé au 
Chapitre Vquinquies de la loi du 9 juillet 1975 
relative au contrôle des entreprises 
d'assurances" sont remplacés par les mots 
"l'actif net visé dans le livre Il, titre III, chapitre 
Ier,  section Il, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance". 

Art. 13. Dans l'article 203, § 4, du même Code, 
inséré par la loi du 27 décembre 2006 et 
modifié par l'arrêté royal du 3 mars 2011, les 
mots "le produit net en application de l'article 
57 de l'arrêté royal du 18 avril 1997 relatif aux 
organismes de placement investissant dans 
des sociétés non cotées et dans des sociétés 
en croissance" sont remplacés par les mots "le 
bénéfice de l'exercice en application de l'article 
35 de l'arrêté royal du 10 juillet 2016 relatif aux 
organismes de placement collectif alternatifs 
investissant dans des sociétés non cotées et 
des sociétés en croissance". 

Art. 14. Dans l'article 207, alinéa 9, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2017, les mots "la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances" sont remplacés par 
les mots "la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance". 

Art. 15. Dans l'article 239/1, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2017, les mots "la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances" sont remplacés par 
les mots "la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance". 
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Art. 16. In artikel 2755, § 2, 2°, inleidende zin, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 23 december 2005 en vervangen bij de 
wet van 27 maart 2009,  worden  in de Franse 
tekst de woorden  "règlement  de  travail" 
vervangen door de woorden  "régime  de 
travail". 

Art. 17. In artikel 307, § 1/1, vierde lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 25 december 2017, 
worden de woorden "eerste lid" vervangen 
door de woorden "derde lid". 

Art. 18. In artikel 315, tweede lid, 4°, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd door 
de programmawet van 25 december 2017, 
worden de woorden "voor de in artikel 307, 
§ 1/4," vervangen door de woorden "voor de in 
artikel 307, § 1/1, d),". 

Art. 19. Artikel 357, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt aangevuld met de bepaling 
onder 5°, luidende: 

"5° de vereffenaar van de rechtspersoon 
waarvan de vereffening gesloten is, in die 
hoedanigheid, of, bij ontstentenis daarvan, de 
personen die beschouwd worden als 
vereffenaar krachtens titel 8 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, 
gedurende de periode voorzien in artikel 2:143, 
van hetzelfde Wetboek.". 

Art. 16. A l'article 2755, § 2, 2°, phrase 
liminaire, du même Code, inséré par la loi 
du 23 décembre 2005 et remplacé par la loi du 
27 mars 2009, les mots "règlement de travail" 
sont remplacés par les mots "régime de 
travail". 

Art. 17. Dans l'article 307, § 1 er/1 , alinéa 4, du 
même Code, inséré par la loi-programme du 
25 décembre 2017, les mots "alinéa 1 er"  sont 
remplacés par les mots "alinéa 3". 

Art. 18. Dans l'article 315, alinéa 2, 4°, du 
même Code, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 25 décembre 2017, les mots " 
visés ä l'article 307, § 1e74, " sont remplacés 
par les mots "visés ä l'article 307, § 1u1, d),". 

Art. 19. L'article 357, alinéa 1er, du même Code 
est complété par un 5° rédigé comme suit : 

"5° le liquidateur de la personne morale dont la 
liquidation a été clôturée, en cette qualité, ou, 
ä défaut, les personnes considérées comme 
liquidateurs en vertu du titre 8 du Code des 
sociétés et des associations, au cours de la 
période prévue par l'article 2 :143, du même 
Code.". 

Art. 20. In artikel 536, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
13 december 2012 en gewijzigd bij de wet van 
25 december 2017,  worden  in de Franse tekst 
de woorden "les  autres réductions,"  vervangen 
door de woorden "les  autres déductions". 

Art. 21. De artikelen 8 en 17 hebben uitwerking 
op de inkomsten die zijn behaald of verkregen 
vanaf 1 januari 2018. 

Artikel 11 heeft uitwerking op de inkomsten die 
zijn betaald of toegekend vanaf 1 januari 2019. 

Art. 20. Dans l'article 536, alinéa 2, du même 
Code, inséré par la loi du 13 décembre 2012 et 
modifié par la 25 décembre 2017, dans le texte 
en Français, les mots "les autres réductions," 
sont remplacés par les mots "les autres 
déductions". 

Art. 21. Les articles 8 et 17 sont applicables 
aux revenus produits ou recueillis ä partir du 
ier  janvier 2018. 

L'article 11 est applicable aux revenus payés 
ou attribués ä partir du  ier  janvier 2019. 
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Titel 3- Wijzigingen in verschillende 
wetboeken betreffende de bekrachtiging 

van besluiten door een wet 

Hoofdstuk 1 - Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 22.  ln  artikel 2, § 1, 13°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd 
bij de wet van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de 
wet van 10 augustus 2015, wordt het vierde lid 
vervangen als volgt: 

"De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van het tweede lid, genomen besluiten. Deze 
besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen de 24 maanden na de 
datum van hun bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.". 

Art. 23. In artikel 59, § 5, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 
28 april 2003 en gewijzigd bij de wetten van 
27 december 2006 en 13 december 2012, 
wordt het tweede lid vervangen als volgt: 

"De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van het eerste lid, 2°, genomen besluiten. Deze 
besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen de 24 maanden na de 
datum van hun bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.". 

Art. 24.  ln  artikel 69, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 28 juli 1992 
en gewijzigd bij de wetten van 
20 december 1995, 4 mei 1999, 8 april 2003, 
27 december 2004, 7 december 2006, 

Titre 3 - Modifications dans différents 
codes relatives ä la confirmation d'arrêtés 

par une loi 

Chapitre  ier  - Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Art. 22. Dans l'article 2, § 1 er,  13°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi 
du 30 juillet 2013 et modifié par la loi du 
10 août 2015, l'alinéa 4 est remplacé par ce qui 
suit : 

"Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès 
l'ouverture de sa plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa 2. Lesdits arrêtés sont 
censés ne pas avoir produit leurs effets s'ils 
n'ont pas été confirmés par la loi dans les 24 
mois de la date de leur publication au Moniteur 
belge.". 

Art. 23. Dans l'article 59, § 5, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 avril 2003 et modifié 
par les lois des 27 décembre 2006 et 
13 décembre 2012, l'alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit : 

"Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès 
l'ouverture de sa plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa  Ie,  2°. Lesdits arrêtés 
sont censés ne pas avoir produit leurs effets 
s'ils n'ont pas été confirmés par la loi dans les 
24 mois de la date de leur publication au 
Moniteur belge.". 

Art. 24. Dans l'article 69, § 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 juillet 1992 et modifié 
par les lois des 20 décembre 1995, 
4 mai 1999, 8 avril 2003, 27 décembre 2004, 7 
décembre 2006, 25 avril 2007, 4 mai 2009, 
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25 april 2007, 4 mei 2009, 22 december 2009, 
23 december 2009, 10 augustus 2015, 
18 december 2015 en 26 december 2015, 
wordt het derde lid vervangen als volgt: 

"De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van het tweede lid genomen besluiten. Deze 
besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen de 24 maanden na de 
datum van hun bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.". 

Art. 25. In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 3 augustus 2016, 
wordt het derde lid vervangen als volgt: 

"De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van het vorige lid genomen besluiten. Deze 
besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen de 24 maanden na de 
datum van hun bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.". 

Art. 26. In artikel 275 van hetzelfde Wetboek, 
wordt paragraaf 3 vervangen als volgt: 

"§ 3. De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van dit artikel genomen besluiten. Deze 
besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen de 24 maanden na de 
datum van hun bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.". 

Art. 27. In artikel 2751  van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 3 juli 2005 [en  

22 décembre 2009, 23 décembre 2009, 
10 août 2015, 18 décembre 2015 et 
26 décembre 2015, l'alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit : 

"Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès 
l'ouverture de sa plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa 2. Lesdits arrêtés sont 
censés ne pas avoir produit leurs effets s'ils 
n'ont pas été confirmés par la loi dans les 24 
mois de la date de leur publication au Moniteur 
belge.". 

Art. 25. Dans l'article 162 du même Code, 
modifié par la loi du 3 août 2016, l'alinéa 3 est 
remplacé par ce qui suit : 

"Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès 
l'ouverture de sa plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa précédent. Lesdits arrêtés 
sont censés ne pas avoir produit leurs effets 
s'ils n'ont pas été confirmés par la loi dans les 
24 mois de la date de leur publication au 
Moniteur belge.". 

Art. 26. Dans l'article 275 du même Code, le 
paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit : 

"§ 3. Le Roi saisira la Chambre des 
représentants immédiatement si elle est 
réunie, sinon dès l'ouverture de sa plus 
prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation des arrêtés pris en exécution du 
présent article. Lesdits arrêtés sont censés ne 
pas avoir produit leurs effets s'ils n'ont pas été 
confirmés par la loi dans les 24 mois de la date 
de leur publication au Moniteur belge.". 

Art. 27. Dans l'article 2751  du même Code, 
inséré par la loi du 3 juillet 2005 [et modifié par 
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gewijzigd bij de wetten van 27 december 2006, 
17 mei 2007, 22 december 2008, 
27 maart 2009 en 7 november 2011, bij het 
koninklijke besluit van 11 december 2013 en bij 
de wetten van 10 augustus 2015 en 
16 november 2015][laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van .... (jobsdeal)], wordt het vijfde lid 
vervangen als volgt: 

"De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van het vorige lid genomen besluiten. Deze 
besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen de 24 maanden na de 
datum van hun bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.". 

les lois des 27 décembre 2006, 17 mai 2007, 
22 décembre 2008, 
7 novembre 2011, 

27 mars 2009 
par l'arrêté royal 

et 
du 

11 décembre 2013 et par les lois des 
10 août 2015 et 16 novembre 2015][et modifié 
en dernier lieu par la loi du ....  (jobsdeal), 
l'alinéa 5 est remplacé par ce qui suit : 

"Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dés 
l'ouverture de sa plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa précédent. Lesdits arrêtés 
sont censés ne pas avoir produit leurs effets 
s'ils n'ont pas été confirmés par la loi dans les 
24 mois de la date de leur publication au 
Moniteur belge.". 

Hoofdstuk 2 — Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde 

Art. 28. In artikel 37 van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, wordt 
de paragraaf 2, vervangen bij de wet van 
27 juni 2016, vervangen als volgt: 

"§ 2. De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van paragraaf 1 van dit artikel, genomen 
besluiten. Deze besluiten worden geacht geen 
uitwerking te hebben gehad indien ze niet bij 
wet zijn bekrachtigd binnen de 24 maanden na 
de datum van hun bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad.". 

Chapitre 2 — Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée 

Art. 28. Dans l'article 37 du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, le paragraphe 2, remplacé 
par la loi du 27 juin 2016, est remplacé par ce 
qui suit : 

"§  2. Le  Roi saisira  la  Chambre  des 
représentants immédiatement  si  elle est 
réunie, sinon  dös  l'ouverture  de sa plus 
prochaine session, d'un projet  de  loi  de 
confirmation  des  arrêtés pris  en  exécution  du 
paragraphe  1 er.  Lesdits arrêtés sont censés  ne 
pas  avoir produit leurs effets s'ils n'ont  pas  été 
confirmés  par la  loi  dans les 24  mois  de la date 
de leur  publication  au  Moniteur belge.". 

Hoofdstuk 3— Wetboek van diverse rechten 
en taksen 

Art. 29. In artikel 1762, 12°, van het Wetboek 
van diverse rechten en taksen, ingevoegd bij  

Chapitre 3— Code des droits et taxes divers 

Art. 29. Dans l'article 1762, 12°, du Code des 
droits et taxes divers, inséré par la loi du 
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de  wet  van 27  december  2006,  wordt  de 27 décembre 2006, la deuxième phrase est 
tweede zin vervangen als volgt: 

"De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien 
ze in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van de in uitvoering 
van dit lid, genomen besluiten. Deze besluiten 
worden geacht geen uitwerking te hebben 
gehad indien ze niet bij wet zijn bekrachtigd 
binnen de 24 maanden na de datum van hun 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.". 

Hoofdstuk 4- Inwerkingtreding 

Art. 30. Deze titel is van toepassing op de 
besluiten die vanaf 1 januari 2019 worden 
genomen. 

remplacée par ce qui suit : 

"Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès 
l'ouverture de sa plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de ce qui précède. Lesdits arrêtés 
sont censés ne pas avoir produit leurs effets 
s'ils n'ont pas été confirmés par la loi dans les 
24 mois de la date de leur publication au 
Moniteur belge.". 

Chapitre 4— Entrée en vigueur 

Art. 30. Le présent titre est applicable aux 
arrêtés pris ä partir du  ier  janvier 2019. 

Titel 4. — Vestiging van de belastingen 

Hoofdstuk 1. - Wijzigingen van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

Afdeling I — Verplichting tot het houden van 
een dagboek 

Art. 31. In artikel 320, § 2, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd 
bij de wet van 24 april 2016, wordt het laatste 
lid vervangen als volgt: 

"Met uitzondering van een dagboek gehouden 
door middel van ingebonden of ingenaaide 
bladzijden met voorgedrukte 
paginanummering, dient het dagboek, vöôr het 
wordt gebruikt, te worden genummerd en 
geparafeerd door een bevoegde ambtenaar 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen." 

Afdeling 2 - Meldingsplicht van elke Belgische 
groepsentiteit van een multinationale groep, 
die een landenrapport moet indienen 

Titre 4. —  Etablissement  des impôts 

Chapitre l er.- Modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Section 1' — Obligation relative ä la tenue d'un 
livre journal 

Art. 31. Dans l'article 320, § 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, modifié par la loi 
du 24 avril 2016, le dernier alinéa est remplacé 
par ce qui suit : 

"À l'exception d'un journal tenu au moyen de 
pages reliées ou cousues avec numérotation 
préimprimée des pages, le journal doit, avant 
d'être utilisé, être coté et paraphé par un agent 
compétent en charge de l'établissement de 
l'impôt sur les revenus." 

Section 2- Obligation de notification de chaque 
entité constitutive belge d'un groupe 
multinational tenue de souscrire une 
déclaration pays par pays 
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Art. 32. Artikel 321/3 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 1 juli 2016, wordt 
aangevuld met een paragraaf 3, luidende: 

"§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde 
inlichtingen die moeten worden verstrekt door 
een Belgische groepsentiteit van een 
multinationale groep die overeenkomstig artikel 
321/2, § 4 een landenrapport moet indienen, 
moeten worden meegedeeld binnen de in 
paragrafen 1 en 2 voorziene termijn voor zover 
deze inlichtingen verschillen van deze die 
werden meegedeeld met betrekking tot de 
voorgaande rapporteringsperiode.". 

Art. 33 Artikel 32 is van toepassing voor 
rapporteringsperiodes die eindigen op 
31 december 2019 of later. 

Art. 32. L'article 321/3 du même Code, inséré 
par la loi du  ier  juillet 2016 est complété par le 
paragraphe 3 rédigé comme suit : 

"§ 3. Les informations visées aux 
paragraphes 1er et 2, qu'une entité constitutive 
belge d'un groupe multinational tenue de 
souscrire une déclaration pays par pays 
conformément ä l'article 321/2, § 4 doit fournir, 
doivent être communiquées dans le délai prévu 
aux paragraphes 1 er  et 2 dans la mesure où 
ces informations diffèrent de celles 
communiquées pour la période de référence 
précédente.". 

Art. 33. L'article 32 est d'application pour les 
périodes de référence se terminant le 
31 décembre 2019 ou plus tard. 

Hoofdstuk 2. - Wijzigingen aan het 
Wetboek van de belasting over de 

toegevoegde waarde 

CHAPITRE 2. - Modifications du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 34. In het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde wordt een artikel 
53terdecies ingevoegd, luidende: 

"Art. 53terdecies. § 1. Het formulier van de in 
artikelen 53, § 1, 20, 53ter, 1°, 53quinquies en 
53sex1es, bedoelde aangiftes wordt ingevuld 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen, gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend. 

§ 2. De door de Federale Overheidsdienst 
Financiën ter beschikking gestelde 
elektronische aangifte die werd ingevuld en 
overgezonden overeenkomstig de daarin 
voorkomende aanduidingen, wordt 
gelijkgesteld met een gewaarmerkte, 
gedagtekende en ondertekende aangifte als 
bedoeld in paragraaf 1.". 

Art. 34. Dans le Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, il est inséré un article 53terdecies 
rédigé comme suit : 

"Art. 53terdecies. §  Ier.  Le formulaire de 
déclaration visé aux articles 53, § 1er, 2°, 53ter, 
10, 53quinquies et 53sex1es, est complété 
conformément aux indications qui y figurent, 
certifié, daté et signé. 

§ 2. La déclaration électronique mise ä 
disposition par le Service Public Fédéral 
Finances, remplie et transmise conformément 
aux indications qui y figurent, est assimilée ä 
une déclaration certifiée exacte, datée et 
signée visée au paragraphe 1.". 
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Titel 5- Invordering 

Hoofdstuk 1— Wijziging aan het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 35. In artikel 415, § 1, eerste lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
gewijzigd bij de wet van 28 december 1992, 
worden in de inleidende zin de woorden "van 
het tweede jaar van het aanslagjaar" 
vervangen door de woorden "van het jaar 
volgend op het aanslagjaar". 

Titre 5— Recouvrement 

Chapitre "1  er  — Modification au Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Art. 35. A l'article 415, § 1', alinéa 1 er,  du 
Code des impôts sur les revenus 1992, modifié 
par la loi du 28 décembre 1992, dans la phrase 
liminaire, les mots "de la deuxième année de 
l'exercice d'imposition" sont remplacés par les 
mots "de l'année qui suit l'exercice 
d'imposition". 

Titel 6— Wijzigingen aan het Wetboek der 
successierechten 

Titre 6— Modifications au Code des droits 
de succession 

Art. 36. In artikel 150, vierde lid, van het 
Wetboek der successierechten, vervangen bij 
de wet van 22 oktober 2017,  worden  in de 
Franse tekst de woorden "du premier jour  qui 
suit  celui  durant lequel"  telkens vervangen door 
de woorden "au premier jour  durant lequel". 

Art. 36. A l'article 150, alinéa 4, du Code des 
droits de succession, remplacé par la loi du 22 
octobre 2017, les mots "du premier jour qui suit 
celui durant lequel" sont chaque fois remplacés 
par les mots "au premier jour durant lequel". 

Titel 7— Wijzigingen aan de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 

vennootschapsbelasting 

Art. 37. Artikel 5, 2°, van de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting, wordt ingetrokken. 

Art. 38. Artikel 6, 2°, van dezelfde wet, wordt 
ingetrokken. 

Art. 39.  ln  artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet, 
wordt het woord "aangekocht" vervangen door 
de woorden "aangekocht, geleased of 
gehuurd". 

Art. 40. In artikel 11, 2°, van dezelfde wet, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

Titre / — Modifications ä la loi du 
25 décembre 2017 portant réforme de 

l'impôt des sociétés 

Art. 37. L'article 5, 2°, de la loi du 
25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt 
des sociétés, est retiré. 

Art. 38. L'article 6, 2°, de la même loi, est retiré. 

Art. 39. Dans l'article 7, alinéa  Ier,  de la même 
loi, le mot "acheté" est remplacé par les mots 
"acheté, pris en location ou en leasing". 

Art. 40. Dans l'article 11, 2°, de la même loi, 
les modifications suivantes sont apportées : 

2019-0047 WO houdende diverse fiscale bepalingen 20190128 Pag. 12 



10 in de  Franse tekst  worden  de  woorden  "le 1° les mots "le taux à prendre en considération 
taux à prendre en considération pour" 
opgeheven; 

2° de woorden ", voor elk belastbaar tijdperk 
beperkt tot 100 pct.," worden ingevoegd tussen 
de woorden "de som van de v6eir de verkoop 
fiscaal aangenomen afschrijvingen" en de 
woorden "en de som van de geboekte 
afschrijvingen". 

pour" sont abrogés; 

2° les mots ", limité à 100 p.c. pour chaque 
période imposable," sont insérés entre les 
mots "la somme des amortissements 
fiscalement admis antérieurement ä la vente" 
et les mots "et la somme des amortissements 
comptables". 

Art. 41. Artikel 31, 2°, van dezelfde wet, wordt 
ingetrokken. 

Art. 42. In artikel 42 van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de woorden "een artikel 198ter" worden 
vervangen door de woorden "een artikel 
198quater"; 

2° de woorden "Art. 198ter." worden vervangen 
door de woorden "Art. 198quater.". 

Art. 41 L'article 31, 2°, de la même loi, est 
retiré. 

Art. 42. Dans l'article 42 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° les mots "un article 198ter" sont remplacés 
par les mots "un article 198quater" ; 

2° les mots "Art. 198ter." sont remplacés par 
les mots "Art. 198quater.". 

Art. 43. In artikel 84, c, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 30 juli 2018, worden 
de woorden "zoals het bestond voor het is 
opgeheven bij artikel 31, 2°, van de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting" opgeheven. 

Art. 44.  ln  artikel 86, B2, van dezelfde wet, 
worden  de woorden "5, 2°, 6, 2°," en de 
woorden "31, 2°" opgeheven. 

Art. 43. Dans l'article 84, c, de la même loi, 
remplacé par la loi du 30 juillet 2018, les mots 
"tel qu'il existait avant d'être abrogé par l'article 
31, 2°, de la loi du 25 décembre 2017 portant 
réforme de l'impôt des sociétés" sont abrogés. 

Art. 44. Dans l'article 86, B2, de la même loi, 
les mots "5, 2°, 6, 2°," et les mots "31, 2°" sont 
abrogés. 

Titel 8— Bekrachtiging van koninklijke 
besluiten en opheffing van een bij wet 

bekrachtigde bepaling in het KBANIB 92 

Titre 8 — Confirmation d'arrêtés royaux et 
abrogation d'une disposition de l'AR/CIR 

92 confirmée par une loi 

Art. 45. Bekrachtigd worden met ingang van 
hun respectieve dag van inwerkingtreding: 

Art. 45. Sont confirmés avec effet ä la date de 
leur entrée en vigueur respective: 
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het koninklijk besluit van 25 maart 2018 tot 
wijziging van de bijlage  III  van het KB/VVIB 
92; 

het koninklijk besluit van 7 december 2018 
tot wijziging van het KBNV1B 92, op het stuk 
van de bedrijfsvoorheffing; 

het koninklijk besluit van 21 december 2018 
tot uitvoering van artikel 12, § 3, tweede lid, 
van de wet van 18 juli 2018 betreffende de 
economische relance en de versterking van 
de sociale cohesie. 

Art. 46. In artikel 951, KBNVIB 92 wordt het 
derde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 15 december 2013 en bekrachtigd bij de 
programmawet van 19 december 2014, 
opgeheven. 

- l'arrêté royal du 25 mars 2018 modifiant 
l'annexe III de l'AR/CIR 92; 

- l' arrêté royal du 7 décembre 2018 modifiant, 
en matière de précompte professionnel, 
l'AR/CIR 92; 

l'arrêté royal du 21 décembre 2018 pris en 
exécution de l'article 12, § 3, alinéa 2, de la 
loi du 18 juillet 2018 relative ä la relance 
économique et au renforcement de la 
cohésion sociale. 

Art. 46. Dans l'article 951, AR/CIR 92, l'alinéa 
3, inséré par l'arrêté royal du 15 décembre 
2013 et confirmé par la loi-programme du 19 
décembre 2014, est abrogé. 

Gegeven te Donné ä 

VAN KON1NGSWEGE : 

De Vice-Eerste Minister en Minister van 
Financiën, 

PAR LE ROI: 

Le Vice Premier Ministre et Ministre des 
Finances, 
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Alexander DE CROO 
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KONINKRIJK BELGIE 

Voorontwerp van wet houdende diverse 
fiscale bepalingen 2019-1 

ROYAUME DE BELGIQUE 

Avant-projet de loi portant des dispositions 
fiscales diverses 2019-1 

Memorie van toelichting Exposé des motifs 

Titel 1 — Algemene Bepaling 

Artikel 1. 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, 
bepaalt dit artikel dat de wet een door artikel 74 
van de Grondwet beoogde aangelegenheid 
regelt. 

Titre  i er  — Disposition Générale 

Article 1er. 

Conformément ä l'article 83 de la Constitution, 
le présent article précise que cette loi règle une 
matière visée ä l'article 74 de la Constitution. 

Titel 2— Wijzigingen aan het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Titre 2— Modifications au Code des impôts 
sur les revenus 1992 

Hoofdstuk 1 — Meerwaarden minibussen 

Art. 2 en 3 

De artikelen 2 en 3 vervangen de verwijzing in 
de artikelen 24, derde lid, en 27, derde lid, 
WIB 92. In de huidige teksten wordt enkel 
verwezen naar artikel 198b1s, eerste lid, 2°, 
WIB 92, waardoor vanaf aanslagjaar 2019 
inderdaad een gewogen gemiddelde wordt 
genomen van de fiscaal aanvaarde 
afschrijvingen om te bepalen in welke 
verhouding de meerwaarden op 
personenwagens, auto's voor dubbel gebruik 
en minibussen als winst of baten worden 
beschouwd voor de bepaling van de belastbare 
inkomsten in de personenbelasting, zoals 
gewenst bij de aanpassing van de 
autofiscaliteit in het kader van de hervorming 
van de vennootschapsbelasting, maar hierbij 
geen abstractie wordt gemaakt van de boven 
de aanschaffings- of beleggingswaarde van het 
voertuig aanvaarde afschrijvingen. Bij de 
regeling in de vennootschapsbelasting waarop 

Chapitre "— Plus-values minibus 

Art. 2 et 3 

Les articles 2 et 3 remplacent les références 
figurant aux articles 24, alinéa 3, et 27, alinéa 
3, CIR 92. Dans les textes actuels, il est 
uniquement fait référence ä l'article 198b1s, 
alinéa 1e,  2 °, CIR 92, en vertu duquel une 
moyenne pondérée des amortissements 
fiscalement admis est utilisée ä partir de 
l'exercice d'imposition 2019 pour déterminer 
dans quelle mesure les plus-values sur les 
voitures, les voitures mixtes et les minibus sont 
considérées comme des bénéfices ou des 
profits pour la détermination des revenus 
imposables ä l'impôt des personnes physiques, 
comme envisagé lors de la modification de la 
fiscalité automobile dans le cadre de la réforme 
de l'impôt des sociétés, sans toutefois faire 
abstraction en l'espèce de l'amortissement 
admis au-delà de la valeur d'acquisition ou 
d'investissement du véhicule. Dans le régime 
de l'impôt des sociétés sur lequel cette règle 
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deze gebaseerd is, wordt wel degelijk geen 
rekening gehouden met het deel van de fiscaal 
aanvaarde afschrijvingen boven de 
aanschaffings- of beleggingswaarde om zo te 
vermijden dat meerwaarden voor meer dan 
100 pct. als winst worden beschouwd of de 
verhouding waarvoor de meerwaarden in 
aanmerking worden genomen teveel omhoog 
wordt getrokken. Om de nieuwe regeling in de 
personenbelasting volledig af te stemmen op 
deze in de vennootschapsbelasting worden de 
verwijzingen in de betreffende artikelen 
vervangen en dit door een tekstuele passage 
om iedere verwarring te vermijden. 

Art. 4 

De artikelen 2 en 3 treden in werking op 
1 januari 2018 en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2019 verbonden aan een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2018. 

Deze wijziging wordt retroactief toegepast, 
aangezien hier louter een rechtzetting wordt 
verricht van een gedeeltelijke verwijzing 
ingevoerd door de wet tot 25 december 2017 
tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting, die bovendien in het 
voordeel van de belastingplichtige speelt. 

Hoofdstuk 2 — Diverse wijzigingen  

est basée, il n'est pas tenu compte de la partie 
des amortissements admis fiscalement qui 
dépasse la valeur d'acquisition ou 
d'investissement afin d'éviter que des plus-
values soient considérées comme des 
bénéfices au-delà de 100 p.c. ou que la 
proportion dans laquelle les plus-values sont 
prises en considération soit trop élevée. Afin 
d'aligner totalement le nouveau régime 
d'imposition ä l'impôt des personnes physiques 
sur celui de l'impôt des sociétés, les références 
dans les articles concernés sont remplacées et 
ce par un libellé littéral afin d'éviter toute 
confusion. 

Art. 4 

Les articles 2 et 3 entrent en vigueur le 
er  janvier 2018 et sont applicables ä partir de 

l'exercice d'imposition 2019 se rattachant ä 
une période imposable qui débute au plus tôt 
le  ie r janvier 2018. 

Cette modification s'applique rétroactivement, 
étant donné qu'il s'agit ici d'une simple 
rectification opérée sur une référence partielle 
introduite par la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l'impôt des sociétés, qui, de 
plus, joue en faveur du contribuable. 

Chapitre 2— Modifications diverses 

Art. 5 

De wet van 22 april 2016 tot omzetting van 
richtlijn 2014/49/EU inzake 
depositogarantiestelsels en houdende diverse 
bepalingen heeft de benaming van het 
Bijzonder Beschermingsfonds gewijzigd in 
Garantiefonds en heeft ook het opschrift van 
het uitvoeringsbesluit met betrekking tot 
oprichting van het Fonds vervangen. Artikel 19, 
§ 1, tweede lid wordt gewijzigd om rekening te 
houden met die aanpassingen. 

Bovendien corrigeert dit artikel de verwijzing in 
artikel 19, § 1, tweede lid, 1°, WIB 92, naar een 

Art. 5 

La loi du 22 avril 2016 transposant la directive 
2014/49/UE relative aux systèmes de garantie 
des dépôts et portant des dispositions diverses 
a changé la dénomination du Fonds spécial de 
protection en Fonds de garantie et a également 
remplacé l'intitulé de l'arrêté d'exécution relatif 
ä la création du Fonds. L'article 19, § 1er, alinéa 
2 est modifié pour tenir compte de ces 
adaptations. 

Le présent article corrige en outre la référence 
dans l'article 19, §  I er,  alinéa 2, 10, CIR 92, ä 
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artikel van een koninklijk besluit naar 
aanleiding van de hernummering van dat 
artikel. 

un article de l'arrêté royal suite ä la 
renumérotation de cet article. 

Art. 6 

De wet van 22 april 2016 tot omzetting van 
richtlijn 2014/49/EU inzake 
depositogarantiestelsels en houdende diverse 
bepalingen heeft de benaming van het 
Bijzonder Beschermingsfonds gewijzigd in 
Garantiefonds en heeft ook het opschrift van 
het uitvoeringsbesluit met betrekking tot 
oprichting van het Fonds vervangen. Artikel 34, 
§ 5, WIB 92 wordt gewijzigd om rekening te 
houden met die aanpassingen. 

Art. 6 

La loi du 22 avril 2016 transposant la directive 
2014/49/UE relative aux systèmes de garantie 
des dépôts et portant des dispositions diverses 
a changé la dénomination du Fonds spécial de 
protection en Fonds de garantie et a également 
remplacé l'intitulé de l'arrêté d'exécution relatif 
ä la création du Fonds. L'article 34, § 5, CIR 92 
est modifié pour tenir compte de ces 
adaptations. 

Art. 7, 9, 10, 12, 14 en 15 

Deze artikelen vervangen de verschillende 
verwijzingen in het WIB 92 naar de wet van 
9 juli 1975 betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen door een 
verwijzing naar de vervangende wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen. 

Art. 7, 9, 10, 12, 14 et 15 

Les présents articles remplacent les différentes 
références dans le CIR 92 ä la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurance par une référence ä la 
loi de remplacement du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance. 

Art. 8 

Enkel de inkomsten uit het verenigingswerk en 
de inkomsten uit occasionele diensten tussen 
burgers (inkomsten als bedoeld in artikel 90, 
eerste lid, 1°ter en Vquater, WIB 92) worden 
geregistreerd in de overheidsapplicatie. De 
regel waarbij voor het beoordelen van het 
overschrijden van de jaargrens rekening wordt 
gehouden met de inkomsten voor prestaties 
die volgens de registratie in de applicatie in het 
betrokken jaar zijn geleverd, moet 
logischerwijze ook enkel voor die inkomsten 
gelden. Artikel 90/1, vierde lid, tweede streepje, 
WIB 92 wordt in die zin aangepast. 

Art. 8 

Seuls les revenus du travail associatif et les 
revenus issus de services occasionnels entre 
citoyens (revenus visés ä l'article 90, alinéa 1, 
1°ter et 1°quater, CIR 92) sont enregistrés sur 
l'application publique. La règle selon laquelle, 
pour l'appréciation du dépassement de la limite 
annuelle, il est tenu compte des revenus pour 
des prestations fournies, selon 
l'enregistrement sur l'application, 
respectivement au cours du mois ou de l'année 
concerné, ne doit logiquement être applicable 
que pour ces revenus. L'article 90/1, alinéa 4, 
deuxième tiret, CIR 92 est adapté en ce sens. 
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Wat de inkomsten uit de deeleconomie 
(inkomsten als bedoeld in artikel 90, eerste lid, 
1°bis, WIB 92) betreft, zal rekening worden 
gehouden met de inkomsten die tijdens het 
betrokken belastbaar tijdperk zijn betaald of 
toegekend om te beoordelen of de jaargrens 
(die geldt voor de inkomsten uit het 
verenigingswerk, uit occasionele diensten 
tussen burgers en uit de deeleconomie samen) 
al dan niet wordt overschreden. 

Voor de herkwalificatie van inkomsten uit het 
verenigingswerk en uit occasionele diensten 
tussen burgers op grond van het overschrijden 
van de maandgrens (artikel 37b1s, § 2, eerste 
lid, WIB 92) wordt reeds aangegeven dat er 
rekening wordt gehouden met de inkomsten 
die voor (en niet in) een bepaalde 
kalendermaand zijn geregistreerd. 

Art. 11 

Bezoldigingen voor gelegenheidsarbeid in de 
horeca zijn afzonderlijk belastbaar tegen een 
aanslagvoet van 33 pct. (artikel 171, 1°, e, 
WIB 92). Werknemers die gelegenheidsarbeid 
in de horeca verrichten hebben ook recht op 
vakantiegeld. De berekeningsgrondslag voor 
de sociale bijdragen op het vakantiegeld is 
echter niet dezelfde als voor de bijdragen op de 
eigenlijke bezoldigingen, i.c. het uur- of 
dagforfait als bepaald in artikel 31ter, tweede 
lid, van het koninklijk besluit van 
28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 
Gelet op de expliciete verwijzing naar de 
bijdragebasis voor de eigenlijke bezoldigingen 
in artikel 171, 1°, e, WIB 92, komt het 
vakantiegeld voor gelegenheidsarbeid in de 
horeca in de huidige stand van de wetgeving 
niet in aanmerking voor de toepassing van de 
aanslagvoet van 33 pct. Dit regering is evenwel 
van oordeel dat dit wel het geval zou moeten 
zijn en stelt daarom voor om artikel 171, 1°, e, 
WIB 92 aan te passen en dit voor de inkomsten 
die worden betaald of toegekend vanaf 
1 januari 2018. 

En ce qui concerne les revenus de l'économie 
collaborative (revenus visés ä l'article 90, 
alinéa  Ier,  1°bis, CIR 92), il sera tenu compte 
des revenus qui sont payés ou attribués 
pendant la période imposable concernée pour 
évaluer si la limite annuelle (qui est valable 
pour les revenus du travail associatif, des 
services occasionnels entre citoyens et de 
l'économie collaborative dans leur ensemble) 
est ou non déjà dépassée. 

Pour la requalification des revenus du travail 
associatif et des services occasionnels entre 
citoyens sur la base du dépassement de la 
limite mensuelle (article 37b1s, § 2, alinéa 1 er, 
CIR 92), il est déjà indiqué qu'il est tenu compte 
des revenus qui sont enregistrés pour (et non 
dans) un mois civil déterminé. 

Art. 11 

Les rémunérations pour le travail occasionnel 
dans l'horeca sont taxables distinctement au 
taux de 33 p.c. (article 171, 1°, e, CIR 92). Les 
salariés qui effectuent du travail occasionnel 
dans l'horeca ont aussi droit ä un pécule de 
vacances. La base de calcul pour les 
cotisations sociales sur le pécule de vacances 
n'est toutefois pas la même que celle pour les 
cotisations sur les rémunérations proprement 
dites, ä savoir le forfait horaire ou journalier 
visé ä l'article 31ter, alinéa 2, de l'arrêté royal 
du 28 novembre 1969 pris en exécution de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs. Etant donné le renvoi 
explicite ä la base des cotisations pour ces 
rémunérations proprement dites ä l'article 171, 
10, e, CIR 92, le pécule de vacances pour le 
travail occasionnel dans l'horeca n'entre pas 
en ligne de compte pour l'application du taux 
de 33 p.c. dans l'état actuel de la législation. Le 
gouvernement estime toutefois que ceci devrait 
être le cas et propose dès lors de modifier 
l'article 171, 1°, e, CIR 92 en ce sens et ce pour 
les revenus payés ou attribués ä partir du 
1er janvier 2018. 
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Art. 13 

Dit artikel vervangt de verwijzing naar het 
koninklijk besluit van 18 april 1997 met 
betrekking tot de instellingen voor belegging in 
niet-genoteerde vennootschappen en in 
groeibedrijven in artikel 203, § 4, WIB 92 door 
een verwijzing naar het koninklijk besluit van 
10 juli 2016 met betrekking tot de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging in niet-
genoteerde vennootschappen en in 
groeibedrijven, dat het koninklijk besluit van 
18 april 1997 opheft en vervangt. 

Art. 13 

Le présent article remplace la référence ä 
l'arrêté royal du 18 avri11997 relatif aux 
organismes de placement investissant dans 
des sociétés non cotées et dans des sociétés 
en croissance, dans l'article 203, § 4, CIR 92, 
par une référence ä l'arrêté royal du 
10 juillet 2016 relatif aux organismes de 
placement collectif alternatifs investissant dans 
des sociétés non cotées et des sociétés en 
croissance, qui abroge et remplace l'arrêté 
royal du 18 avril 1997. 

Art. 16 

De door dit artikel aan het artikel 2755, § 2, 2°, 
inleidende zin, WIB 92 aangebrachte wijziging 
is een loutere correctie van een verkeerde 
vertaling in het Frans van de term 
"arbeidsregeling". 

Deze correctie is nodig om de verkeerde 
interpretatie te voorkomen die erin zou bestaan 
te doen geloven dat een dergelijke regeling 
volstaat om de toepassing van de maatregel te 
verzekeren. 

Het zijn de effectieve prestaties binnen de 
onderneming die tellen. In dit geval moeten de 
effectief binnen de onderneming verrichte 
prestaties (het regime van de werkelijk 
gepresteerde arbeid) verplicht aan de in artikel 
275/5, § 2, 2°, WIB 92, bepaalde voorwaarden 
voor de verrichting van nachtarbeid 
beantwoorden opdat de vrijstellingsmaatregel 
kan worden toegepast. 

Art. 17 

Artikel 307, § 1/1, vierde lid, W1B 92, dat werd 
ingevoegd bij artikel 113, 1°, van de 

Art. 16 

La modification apportée par le présent article 
ä l'article 2755, § 2, 2°, phrase liminaire, CIR 92 
est une simple correction d'une erreur de 
traduction en français du terme 
"arbeidsregeling". 

Cette correction est nécessaire afin d'éviter 
l'interprétation erronée qui consisterait ä croire 
que l'existence d'un tel règlement suffit ä 
assurer l'application de la mesure. 

Ce sont les prestations effectives au sein de 
l'entreprise qui importent. En l'occurrence, les 
prestations réellement effectuées dans 
l'entreprise (le régime de travail réellement 
presté) doivent impérativement répondre aux 
conditions fixées ä l'art. 275/5, § 2, 2°, CIR 92 
pour l'exercice d'un travail de nuit pour que la 
mesure de dispense puisse s'appliquer. 

Art. 17 

L'article 307, § 1er/1 , alinéa 4, CIR 92, inséré 
par l'article 113, 1°, de la loi-programme du 
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programmawet van 25 december 2017, 
verleent een delegatie aan de Koning om te 
bepalen hoe "het in het eerste lid bedoelde 
bewijs" wordt geleverd. De verwijzing naar het 
eerste lid is niet correct en moet worden 
vervangen door een verwijzing naar het derde 
lid. 

Art. 18 

Deze bepaling beoogt een verwijzingsfout te 
corrigeren in artikel 315, WIB 92 dat betrekking 
heeft op het voorleggen van de boeken en 
bescheiden die noodzakelijk zijn om het bedrag 
van de belastbare inkomsten te bepalen. 

Artikel 315, tweede lid, 4°, WIB 92 moet van 
toepassing zijn op belastingplichtigen die een 
in artikel 21, eerste lid, 13°, beoogde 
vrijgestelde lening hebben afgesloten in de 
hoedanigheid van kredietgever. Deze 
belastingplichtigen worden momenteel beoogd 
in artikel 307, § 1/1, d), en niet in artikel 307, 
§ 1/4, dat betrekking heeft op juridische 
constructies. 

De fout is te verklaren door meerdere 
wijzigingen die door de programmawetten van 
26 december 2015 en 25 december 2017 in 
het artikel 307, WIB 92 zijn aangebracht. 

Art. 19 

Met het arrest van het Hof van beroep te 
Antwerpen dd. 27 juni 2017 werd geoordeeld 
dat de aanslagen die gevestigd werden op 
naam van een vereffende vennootschap in 
feite werden gericht aan een vennootschap die 
niet meer bestaat en dat dergelijke aanslagen 
op naam van de vereffenaar, in zijn 
hoedanigheid van vereffenaar van de 
vereffende vennootschap, zouden moeten 
worden gevestigd. Tegen deze uitspraak was 
geen cassatievoorziening mogelijk. 

In artikel 355, WIB 92 wordt de mogelijkheid 
geboden om, in geval van een vernietiging van 
een aanslag in een beslissing naar aanleiding 
van een bezwaarschrift, een vervangende 
aanslag voor te stellen waarbij rekening  

25 décembre 2017, donne une délégation au 
Roi pour déterminer la manière d'apporter "la 
preuve visée ä l'alinéa 1 er".  Le renvoi ä l'alinéa 
1 er  n'est pas correct et doit être remplacé par 
un renvoi ä l'alinéa 3. 

Art. 18 

La présente disposition vise ä corriger une 
erreur de renvoi dans l'article 315, CIR 92 qui 
est relatif ä la communication des livres et 
documents nécessaires ä la détermination du 
montant des revenus imposables. 

L'article 315, alinéa 2, 4°, CIR 92 doit en effet 
s'appliquer aux contribuables ayant conclus ä 
titre de prêteur des prêts exonérés visés ä 
l'article 21, alinéa 1 er, 13°, qui sont 
actuellement visés ä l'article 307, § 1eJ1, d), et 
non pas ä l'article 307, § 1ï4, relatif quant ä lui 
aux constructions juridiques. 

L'erreur s'explique par les multiples 
modifications apportées ä l'article 307, CIR 92 
par les lois-programmes du 26 décembre 2015 
et du 25 décembre 2017. 

Art. 19 

Avec l'arrêt de la Cour d'appel d'Anvers du 
27 juin 2017 il a été statué que les impositions 
effectuées au nom d'une société liquidée 
étaient en fait adressées ä une société qui 
n'existait plus et que de telles impositions 
devaient être effectuées au nom du liquidateur, 
en sa qualité de liquidateur de la société 
liquidée. Aucun pourvoi en cassation n'était 
possible contre cet arrêt. 

Dans l'article 355, CIR 92, la possibilité a été 
offerte, en cas d'annulation d'une imposition 
dans une décision rendue ä la suite d'une 
réclamation, de proposer une cotisation de 
remplacement tenant compte du motif de 
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gehouden wordt met de reden van de 
vernietiging om een andere reden dan 
verjaring. Wanneer een gerechtelijke 
beslissing een aanslag vernietigt wegens een 
andere reden dan verjaring, kan 
overeenkomstig artikel 356, WIB 92 een 
subsidiaire aanslag aan de rechter worden 
voorgelegd door middel van conclusies. In 
beide gevallen wordt als voorwaarde gesteld 
dat de betreffende nieuwe aanslagen worden 
gevestigd op basis van dezelfde 
belastingelementen en in hoofde van dezelfde 
belastingschuldige. Artikel 357, WIB 92 bepaalt 
wie als dezelfde belastingschuldige kan 
worden beschouwd 

In de huidige stand van de wetgeving kan in 
toepassing van artikel 357, WIB 92 de 
vereffenaar "qualitate qua" niet beschouwd 
worden als dezelfde belastingschuldige zoals 
bepaald in de artikelen 355 en 356, WIB 92. 
Met de wet van 11 december 2008 (BS 
12 januari 2009) werd er reeds een bepaling 
toegevoegd waarbij een gelijkaardige regeling 
werd getroffen voor bijvoorbeeld 
vennootschappen die naar aanleiding van een 
fusie werden overgenomen. 

l'annulation pour un motif autre que la 
prescription. Lorsqu'une décision judiciaire 
annule une imposition pour un motif autre 
qu'une prescription, conformément ä l'article 
356, CIR 92, une cotisation subsidiaire peut 
être soumise au juge sous la forme de 
conclusions. Dans les deux cas, la condition 
est que les nouvelles cotisations en cause 
doivent être établies sur la base des mêmes 
éléments fiscaux et ä l'encontre du même 
contribuable. L'article 357, CIR 92 détermine 
qui peut être considéré comme le même 
contribuable. 

En l'état actuel de la législation, en application 
de l'article 357, CIR 92, le liquidateur  "qualitate 
qua" ne peut être considéré comme le même 
contribuable au sens des articles 355 et 356, 
CIR 92. Dans la loi du 11 décembre 2008 
(Moniteur belge du 12 janvier 2009) il a déjà 
été inséré une disposition semblable régissant 
par exemple les sociétés acquises ä la suite 
d'une fusion. 

Naar analogie met deze wijziging en teneinde 
de wettelijk verschuldigde belasting te kunnen 
handhaven wordt artikel 357, WIB 92 gewijzigd 
teneinde de vereffenaar "qualitate qua" toe te 
voegen aan de lijst van personen gelijkgesteld 
met de belastingschuldige in het kader van de 
vestiging van een subsidiaire of vervangende 
aanslag ten gevolge van een vernietiging van 
de aanslag door een gerechtelijke of een 
administratieve beslissing. 

De inkohiering in hoofde van de vereffenaar 
"qualitate qua" creëert geen bijkomende 
verplichtingen voor de vereffenaar in 
persoonlijke naam. 

Art. 20 

Met de wijziging van het artikel 536, WIB 92 bij 
de wet van 25 december 2017 tot hervorming 

L'article 357, CIR 92 est également modifié afin 
d'y ajouter le liquidateur  "qualitate  qua" ä la 
liste des personnes assimilées au contribuable 
dans le cadre de l'enrôlement d'une cotisation 
subsidiaire ou de remplacement établie suite ä 
l'annulation d'une cotisation par une décision 
judiciaire ou administrative. 

L'enrôlement au nom du liquidateur  "qualitate 
qua" ne crée aucune obligation supplémentaire 
pour le liquidateur en son nom personnel. 

Art. 20 

Lors de la modification de l'article 536, CIR 92 
par la loi du 25 décembre 2017 portant réforme 
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van de vennootschapsbelasting, werd een 
onjuist woord geintroduceerd in de Franse 
tekst van het derde lid, dat het tweede lid is 
geworden, van dit artikel. Artikel 20 corrigeert 
deze vergissing in de Franse tekst door de 
woorden "les  autres déductions,"  te vervangen 
door de woorden "les  autres réductions".  De 
tekst in het Nederlands die de woorden "de 
andere [...] aftrekken," bevat, blijft ongewijzigd.  

de l'impôt des sociétés, une erreur de terme a 
été introduite dans le texte en français de 
l'alinéa 3 devenu alinéa 2 dudit article. L'article 
20 rectifie cette erreur de terme en remplaçant 
les mots "les autres réductions," par les mots 
"les autres déductions". Le texte en 
Néerlandais qui reprend les mots "de  andere 
[...]  aftrekken,"  reste inchangé. 

Art. 21 

De verduidelijking met betrekking tot de 
inkomsten uit het verenigingswerk en 
occasionele diensten tussen burgers die in 
artikel 90/1, WIB 92 wordt aangebracht (artikel 
8 van het ontwerp), heeft dezelfde 
inwerkingtreding als artikel 90/1, WIB 92, i.c. 
de inkomsten die vanaf 1 januari 2018 zijn 
behaald of verkregen. 

De wijziging die wordt aangebracht (artikel 11 
van het ontwerp) aan artikel 171, WIB 92, is 
van toepassing op de inkomsten die worden 
betaald of toegekend vanaf 1 januari 2019. 

De andere bepalingen treden in werking 10 
dagen na de bekendmaking van de wet in het 
Belgisch Staatsblad. 

Art. 21 

La clarification en ce qui concerne les revenus 
du travail associatif et des services 
occasionnels entre citoyens qui est apportée ä 
l'article 90/1, CIR 92 (article 8 du projet), a la 
même entrée en vigueur que l'article 90/1, 
CIR 92, c'est-à-dire qu'elle s'applique aux 
revenus produits ou recueillis ä partir du 

er  janvier 2018. 

La modification qui est apportée ä l'article 171, 
CIR 92 (article 11 du projet), est applicable aux 
revenus payés ou attribués ä partir du 1 er 
janvier 2019. 

Les autres dispositions entrent en vigueur dix 
jours après la publication de la loi au Moniteur 
belge. 

Titel 3— Wijzigingen in verschillende 
wetboeken betreffende de bekrachtiging 

van besluiten door een wet 

Art. 22 tot 30 

Naar aanleiding van de wetten van 
6 januari 2014 betreffende de herziening van 
de Grondwet moeten de koninklijke besluiten 
ter uitvoering van wetten waarvoor is bepaald 
dat ze bij wet moeten worden bekrachtigd 
voortaan enkel worden voorgelegd aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. 

De teksten van de betreffende artikelen in het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
in het Wetboek van de belasting over de 

Titre 3— Modifications dans différents 
codes relatives ä la confirmation d'arrêtés 

par une loi 

Art. 22 ä 30 

Suite aux lois du 6 janvier 2014 relatives ä la 
révision de la Constitution, les arrêtés royaux 
pris en exécution de lois pour lesquels il est 
prévu qu'ils soient confirmés par une loi doivent 
dorénavant être présentés ä la seule Chambre 
des représentants. 

Les textes des articles concernés dans le Code 
des impôts sur les revenus 1992, dans le Code 
sur la taxe sur la valeur ajoutée et dans le Code 
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toegevoegde waarde en in het Wetboek van 
diverse rechten en taksen worden in deze zin 
aangepast. 

Er wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt 
om, wanneer dat nog niet voorzien was, toe te 
voegen dat deze besluiten worden geacht geen 
uitwerking te hebben gehad indien ze niet bij 
wet zijn bekrachtigd binnen de 24 maanden na 
de datum van hun bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad. 

des droits et taxes divers sont adaptés en ce 
sens. 

Il a été profité de l'occasion pour ajouter, 
lorsque cela ne l'était pas encore prévu, que 
sans cette confirmation par la loi dans les 24 
mois de la date de leur publication au Moniteur 
belge, lesdits arrêtés sont censés ne pas avoir 
produit leurs effets. 

Titel 4. — Vestiging van de belastingen 

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Afdeling I — Verplichting tot het houden van 
een dagboek 

Art. 31 

Artikel 320 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voorziet 
momenteel de verplichting, voor een reeks van 
personen, om een dagboek bij te houden 
waarin deze laatsten het bedrag vermelden 
van de uit hun ontvangstbewijsboekje 
overgebrachte ontvangsten, van de 
ontvangsten en voordelen waarvoor zij ervan 
ontslagen zijn een ontvangstbewijs af te 
leveren, zomede de uiteenzetting van hun 
behoorlijk verantwoorde beroepsuitgaven. 

Het dagboek waarvan sprake is, moet 
momenteel genummerd en geparafeerd 
worden door een bevoegde ambtenaar van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

Deze formaliteit, de nummering en de paraaf, 
lijkt heden ten dage niet meer nuttig om een 
goede boekhouding of een zeker fiscaal 
resultaat te garanderen. 

De verplichting tot handmatige nummering en 
paraaf door de bevoegde ambtenaar van de 
administratie wordt bijgevolg in het wetboek 
afgeschaft in het geval de bladzijden van het 

Titre 4. —  Etablissement  des impôts 

Chapitre t er  - Modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Section e"— Obligation relative ä la tenue d'un 
livre journal 

Art. 31 

L'article 320 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 prévoit actuellement l'obligation, 
pour une série de personnes, de tenir un 
journal au jour le jour dans lequel ces dernières 
indiquent, le montant de leurs recettes 
reportées du carnet de reçu, les recettes ou 
avantages pour lesquels elles sont dispensée 
de l'obligation de délivrance d'un reçu ainsi que 
les dépenses professionnelles dûment 
justifiées. 

Le journal dont il est question doit actuellement 
être côté et paraphé par un agent compétent 
de l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus. 

Cette formalité, de cote et de paraphe, ne 
semble, ä l'heure actuelle, plus en mesure de 
garantir une tenue correcte de la comptabilité 
ni un résultat fiscal certain. 

L'obligation de cote et de paraphe par l'agent 
compétent est par conséquent supprimée du 
code dans le cas où les pages du journal sont 
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dagboek ingebonden of ingenaaid zijn, met een 
voorgedrukte paginanummering. 

Teneinde de bewijskracht van het dagboek 
beter te garanderen, zullen de bijzonderheden 
van het bijhouden en het model van het 
dagboek verder uitgewerkt worden in een 
ministerieel besluit dat betrekking heeft op 
deze vraag. 

Afdeling 2 - Meldingsplicht van elke Belgische 
groepsentiteit van een multinationale groep die 
een landenrapport moet indienen 

Art. 32 en 33 

Artikel 321/3, WIB 92 legt aan elke Belgische 
groepsentiteit van een multinationale groep die 
overeenkomstig artikel 321/2, § 4, WIB 92 een 
landenrapport moet indienen, de verplichting 
op om aan de Belgische administratie bevoegd 
voor de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, uiterlijk de laatste dag 
van de rapporteringsperiode van die 
multinationale groep te laten weten of zij de 
uiteindelijke moederentiteit dan wel de 
surrogaatmoederentiteit of de groepsentiteit 
overeenkomstig artikel 321/2, § 2, WIB 92 is. Is 
dit niet het geval dan moet zij de voormelde 
administratie op de hoogte brengen van de 
identiteit en de woonplaats van de 
rapporterende entiteit. 

In de huidige stand van de wetgeving moeten 
deze gegevens jaarlijks worden meegedeeld, 
ook als er geen wijzigingen zijn. Om de 
administratieve last voor de ondernemingen te 
verminderen, wordt voorzien dat de notificatie 
door de Belgische groepsentiteit van een 
multinationale groep die overeenkomstig artikel 
321/2, § 4, WIB 92 een landenrapport moet 
indienen, niet elk jaar opnieuw moet gebeuren 
maar enkel wanneer er zich een wijziging 
voordoet. 

Zolang de ingediende gegevens van het jaar N 
van toepassing zijn voor het jaar N+1 dient de 
onderneming niets te doen. Het is alleen maar 
wanneer er een wijziging in het formulier is, dat 

reliées ou cousues avec numérotation 
préimprimée des pages. 

Les précisions sur la tenue et le modèle de 
journal ä tenir afin de garantir au mieux la force 
probante de ce dernier seront précisées 
ultérieurement dans un arrêté ministériel relatif 
ä cette question. 

Section 2- Obligation de notification de chaque 
entité constitutive belge d'un groupe 
multinational tenue de souscrire une 
déclaration pays par pays 

Art. 32 et 33 

L'article 321/3, CIR 92 impose ä chaque entité 
constitutive belge d'un groupe multinational 
tenue de souscrire une déclaration pays par 
pays conformément ä l'article 321/2, § 4, CIR 
92 l'obligation de communiquer ä 
l'administration belge compétente pour 
l'établissement des impôts sur les revenus au 
plus tard le dernier jour de la période déclarable 
de ce groupe multinational si elle est l'entité 
mère ultime, l'entité mère de substitution ou 
l'entité constitutive conformément ä l'article 
321/2, § 2, CIR 92. Si tel n'est pas le cas, elle 
sera tenue d'informer l'administration susvisée 
de l'identité et du domicile de l'entité 
déclarante. 

Dans l'état actuel de la législation, ces données 
doivent être communiquées chaque année, 
même s'il n'y a pas de changement. Afin de 
simplifier les charges administratives des 
entreprises, il est précisé que la notification ne 
doit plus être faite chaque année par l'entité 
constitutive belge d'un groupe multinational 
tenue de souscrire une déclaration pays par 
pays conformément ä l'article 321/2, § 4, CIR 
92 mais uniquement lorsqu'il y a un 
changement. 

Aussi longtemps que les informations fournies 
pour l'année N sont d'application pour l'année 
N+1, l'entreprise ne devra rien faire. Ce n'est 
que lorsqu'il y a un changement dans le 
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de betrokken onderneming binnen de daartoe 
voorziene termijnen een nieuwe notificatie 
moet indienen. 

Het spreekt voor zich dat door deze 
versoepeling voor het indienen van de 
notificatie, er niets wijzigt aan de 
achterliggende aangifteverplichting inzake het 
landen rapport. 

Wanneer blijkt dat een wijziging zich heeft 
voorgedaan waardoor een nieuwe notificatie 
moest worden ingediend en dit niet of laattijdig 
is gebeurd, zijn de bepalingen van artikel 445, 
§ 3, WIB 92, van toepassing. 

Drie jaar na de inwerkingtreding van deze 
wijziging zal de administratie overgaan tot een 
evaluatie van deze maatregel, m.a.w. er zal 
worden nagegaan of dit al dan niet tot foutieve 
aangiftes heeft geleid. Indien nodig kan deze 
maatregel worden teruggeschroefd. 

Deze wijziging is van toepassing voor 
rapporteringsperiodes die eindigen op 
31 december 2019 of later. 

formulaire que l'entreprise concernée doit dans 
les délais prévus ä cet effet introduire une 
nouvelle notification. 

Il va sans dire que par cet assouplissement de 
l'obligation de soumettre la notification, il n'est 
en rien modifié l'obligation sous-jacente de 
déclaration pays par pays. 

S'il s'avère qu'un changement est survenu ä la 
suite duquel une nouvelle notification devait 
être soumise et que cela n'a pas été fait ou a 
été fait tardivement, les dispositions de l'article 
445, § 3, CIR 92 sont applicables. 

Trois ans après l'entrée en vigueur de cette 
modification, l'administration procédera ä une 
évaluation de cette mesure, c'est-à-dire qu'il 
sera vérifié si elle a donné lieu ou non ä de 
fausses déclarations. Si nécessaire, cette 
mesure peut être annulée. 

Cette modification est d'application pour les 
périodes de référence se terminant le 
31 décembre 2019 ou plus tard. 

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen aan het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art. 34 

In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
(art. 307) is uitdrukkelijk voorzien dat de 
aangifte wordt ingevuld overeenkomstig de 
daarin voorkomende aanduidingen. Zij wordt 
eveneens gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend. Verder wordt een elektronische 
aangifte die werd ingevuld overeenkomstig de 
daarin voorkomende aanduidingen 
gelijkgesteld met een papieren aangifte 
(art.307b1s). Zij heeft juridisch dezelfde 
waarde. 

In het W.STVV is dergelijke bepaling tot nu toe 
niet expliciet voorzien, maar werd wel reeds 
impliciet toegepast. Met het oog op de verdere 
gelijkschakeling van de aangiftes inzake 

Chapitre 2 - Modifications du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 34 

Dans le Code des impôts sur les revenus 
(art.307), il est expressément prévu que la 
déclaration est remplie conformément aux 
indications qui y figurent. Elle est également 
certifiée exacte, datée et signée. En outre, une 
déclaration électronique qui a été remplie 
conformément aux indications qui y figurent est 
assimilée ä une déclaration papier. 
(art.307b1s). Elle a la même valeur juridique. 

Dans le Code TVA, une telle disposition n'est 
jusqu'à présent pas explicitement prévue, mais 
est déjà implicitement appliqué. En vue d'une 
uniformisation ultérieure des déclarations en 
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inkomstenbelastingen en de aangiftes Btw 
wordt een dergelijke bepaling expliciet 
opgenomen, wat in lijn is met de huidige 
praktijk. 

Er wordt een artikel 53terdecies ingevoerd, 
waarin expliciet wordt gesteld dat de 
elektronische aangiftes inzake periodieke 
aangiftes (artikel 53, § 1, 2°), bijzondere 
aangifte (artikel 53ter, 1°), klantenlisting (artikel 
53quinquies) en de lijst van de intra-
communautaire verrichtingen (artikel 53sex1es) 
die worden ingediend overeenkomstig de 
daarin voorkomende aanduidingen, 
gelijkgesteld worden met een gewaarmerkte, 
gedagtekende en ondertekende papieren 
aangifte. 

matière d'impôt sur les revenus et des 
déclarations TVA, cette disposition est 
dorénavant reprise expressément, ce qui 
correspond au pratique actuel. 

On introduit un article 53terdecies dans lequel 
il est mentionné de manière explicite que les 
déclarations périodiques (article 53, §  Ier,  2°), 
spéciales (article 53ter, 1°), le listing clients 
(article 53quinquies) et la liste des opérations 
intra-communautaires (article 53sex1es) qui 
sont introduits de manière électronique 
conformément aux indications qui y figurent, 
sont assimilés ä une déclaration papier 
certifiée exacte, datée et signée. 

Titel 5— Invordering 

Art. 35 

In artikel 415, § 1, inleidende zin, WIB 92 
worden de woorden "van het tweede jaar van 
het aanslagjaar" vervangen door de woorden 
"van het jaar volgend op het aanslagjaar". 

Titel 6 - Wijziging aan het wetboek der 
successierechten 

Art. 36 

Bij de wijziging van artikel 150 van het Wetboek 
der successierechten bij de wet van 22 oktober 
2017 houdende diverse fiscale bepalingen is er 
een fout geslopen in de Franse tekst van het 
vervangen vierde lid van dat artikel. In de vijfde 
en zesde zin van dat artikel staat er in de 
Nederlandse versie dat wanneer er op een dag 
geen notering is men zich voor de 
waardebepaling van financiële instrumenten 
moet plaatsen op de "eerstvolgende dag 
waarop er wel een notering is". In de Franse 
versie is dat vertaald als volgt: 

Titre 5 - Recouvrement 

Art. 35 

Dans l'article 415, §  I er,  phrase liminaire, 
CIR 92 les mots "de la deuxième année de 
l'exercice d'imposition" sont remplacés par les 
mots "de l'année qui suit l'exercice 
d'imposition. 

Titre 6- Modification au code des droits de 
succession 

Art. 36 

Lors de la modification de l'article 150 du Code 
des droits de succession par la loi du 22 
octobre 2017 portant des dispositions fiscales 
diverses, une faute s'est glissée dans le texte 
français de cet article ä l'alinéa 4 remplacé. 
Dans les cinquième et sixième phrases, le 
texte néerlandais prévoit qu'en l'absence de 
cotation un jour, il faut, pour déterminer la 
valeur des instruments financiers, se placer au 
premier jour qui suit et au cours duquel il y a 
effectivement une cotation, ce qui avait été 
exprimé en français : 
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- in de  vijfde zin  "du premier jour qui suit 
celui durant lequel une cotation est ä 
nouveau établie" en 

- in de  zesde zin als  "du premier jour qui 
suit celui durant lequel il existe une 
cotation. 

Volgens de Nederlandse tekst moet men zich 
dus stellen op dag X en volgens de Franse 
tekst op dag X+1. Bij artikel 36 van het ontwerp 
wordt de Franse tekst in overeenstemming 
gebracht met de Nederlandse tekst. 

- dans la cinquième phrase par "du 
premier jour qui suit celui durant lequel 
une cotation est ä nouveau établie" et 

- dans la sixième phrase "du premier jour 
qui suit celui durant lequel il existe une 
cotation. 

D'après le texte néerlandais, il faut donc se 
placer au jour X et selon le texte français au 
jour X + 1. L'article 36 du projet fait concorder 
le texte français au texte néerlandais. 

Titel 7— Wijzigingen aan de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 

vennootschapsbelasting 

Art. 37 en 38 

Als gevolg van de door de artikelen 2 en 3 van 
dit ontwerp aangebrachte wijzigingen aan 
respectievelijk artikel 24, derde lid, en artikel 
27, derde lid, WIB 92, zijn de voor aanslagjaar 
2021 voorziene wijzigingsbepalingen aan deze 
artikelen die zijn opgenomen in de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting, overbodig geworden. 
Deze wijzigingsbepalingen worden dan ook 
ingetrokken. 

Art. 39 

Vanaf aanslagjaar 2021 zal voor oplaadbare 
hybridevoertuigen die over onvoldoende 
elektrische autonomie beschikken de 002-
uitstoot van een overeenstemmend voertuig in 
aanmerking worden genomen voor de bepaling 
van het in artikel 36, WIB 92 bedoelde voordeel 
alle aard. Er was voorzien dat deze maatregel 
enkel zou gelden voor vanaf 1 januari 2018 
aangekochte oplaadbare hybridevoertuigen. 
Om een ongelijke fiscale behandeling van een 
oplaadbaar hybridevoertuig te vermijden, louter 
afhankelijk van het feit of het voertuig 
aangekocht, dan wel geleased of gehuurd is, 
wordt de tekst ter zake aangepast. 

Titre 7— Modifications ä la loi du 
25 décembre 2017 portant réforme de 

l'impôt des sociétés 

Art. 37 et 38 

Suite aux modifications apportées 
respectivement aux articles 24, alinéa 3, et 27, 
alinéa 3, CIR 92, par les articles 2 et 3 du 
présent projet, les dispositions modificatives de 
ces articles prévues pour l'exercice 
d'imposition 2021 par la loi du 
25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt 
des sociétés, sont devenues superflues. Ces 
dispositions modificatives sont dès lors 
également retirées. 

Art. 39 

À partir de l'exercice d'imposition 2021, pour 
les véhicules hybrides rechargeables ne 
disposant pas d'une autonomie électrique 
suffisante, les émissions de CO2 d'un véhicule 
correspondant seront prises en compte pour la 
détermination de l'avantage de toute nature 
visé ä l'article 36, CIR 92. II était prévu que 
cette mesure ne s'appliquerait qu'aux véhicules 
hybrides rechargeables achetés ä partir du 
i er  janvier 2018. Afin d'éviter un traitement 
fiscal différent pour un véhicule hybride 
rechargeable, uniquement en raison du fait que 
le véhicule a été acheté, pris en location-
financement ou loué, le texte sera adapté en 
conséquence. 
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Art. 40 

Artikel 66, WIB 92 wordt vanaf aanslagjaar 
2021 vervangen door de nieuwe aftrekregeling 
voor autokosten, die op gelijke wijze in de 
personen- en de vennootschapsbelasting van 
toepassing zal zijn. In paragraaf 1, vierde lid, 
van dat nieuwe artikel 66, WIB 92, wordt 
uitgelegd in welke verhouding de 
minderwaarden als kost in aanmerking worden 
genomen. Net zoals bij de artikelen 24, derde 
lid, en 27, derde lid, WIB 92, gewijzigd door de 
artikelen 2 en 3 in ontwerp, wordt ook hier ten 
onrechte abstractie gemaakt van het deel van 
de fiscaal aanvaarde afschrijvingen boven de 
aanschaffings- of beleggingswaarde van het 
voertuig. Artikel 66, § 1, vierde lid, WIB 92, 
wordt dan ook op gelijkaardige wijze aangepast 
als de artikelen 24, derde lid, en 27, derde lid, 
WIB 92. Omdat het nieuwe artikel 66, WIB 92 
pas in werking treedt op 1 januari 2020, wordt 
de wijziging aangebracht in artikel 11, 2°, van 
de wet van 25 december 2017 dat het nieuwe 
artikel 66, WIB 92 zal invoeren. 

Art. 41 en 42 

Deze artikelen trekken artikel 31, 2°, van de 
wet van 25 december 2017 in en wijzigen 
artikel 84, c, van dezelfde wet, zodat artikel 
194quater, WIB 92, dat de maatregel van de 
investeringsreserve omvat, niet wordt 
opgeheven vanaf aanslagjaar 2021. De 
opheffing zou er toe leiden dat de in paragraaf 
4, tweede lid, van dat artikel opgenomen 
houdplicht vanaf dan niet meer zou gelden, 
terwijl, er rekening mee houdend dat het tot 
aanslagjaar 2018 mogelijk was een 
investeringsreserve aan te leggen, deze nog 
tot aanslagjaar 2023 uitwerking zou kunnen 
hebben. Daarnaast zou ook, wegens het 
ontbreken van een overgangsmaatregel, de in 
paragraaf 2, vierde lid, van dat artikel voorziene 
onaantastbaarheidsvoorwaarde komen te 
vervallen voor alle investeringsreserves die 
nog niet onder de belastbare reserves waren 
opgenomen of als dividend waren uitgekeerd. 
Daarom wordt ervoor gekozen de opheffing 
van artikel 194quater, WIB 92 in te trekken. 

Art. 40 

L'article 66, CIR 92 est remplacé ä partir de 
l'exercice d'imposition 2021 par le nouveau 
régime de déduction des frais de voiture, qui 
s'appliquera de la même manière ä l'impôt des 
personnes physiques et ä l'impôt des sociétés. 
Au paragraphe l er, alinéa 4 du nouvel article 
66, CIR 92, il est indiqué dans quelle proportion 
les moins-values sont prises en compte ä titre 
de frais. Comme pour les articles 24, alinéa 3, 
et 27, alinéa 3, CIR 92, modifiés par les articles 
2 et 3 en projet, il est également fait abstraction 
ä tort en l'espèce de la partie des 
amortissements fiscalement admis au-dessus 
de la valeur d'acquisition ou d'investissement 
du véhicule. L'article 66, § 1er, alinéa 4, CIR 92 
est donc modifié de la même manière que les 
articles 24, alinéa 3 et 27, alinéa 3, CIR 92. Vu 
que le nouvel article 66, CIR 92, n'entrera en 
vigueur que le  ier  janvier 2020, la modification 
apportée ä l'article 11, 2 °, de la loi du 
25 décembre 2017, introduisant le nouvel 
article 66, CIR 92. 

Art. 41 et 42 

Ces articles retirent l'article 31, 2 °, de la loi du 
25 décembre 2017 et modifient l'article 84, c, 
de la même loi, de sorte que l'article 194quater, 
CIR 92, qui contient la mesure de la réserve 
d'investissement, ne soit pas abrogée ä partir 
de l'exercice d'imposition 2021. L'abrogation 
aurait pour conséquence que l'obligation de 
maintien figurant au paragraphe 4, alinéa 2, de 
cet article ne s'appliquerait plus, en tenant 
compte du fait qu'il était possible de constituer 
une réserve d'investissement jusqu'à l'exercice 
d'imposition 2018, celle-ci pourrait encore 
produire des effets jusqu'à l'exercice 
d'imposition 2023. En outre, en l'absence de 
mesure transitoire, la condition d'intangibilité 
prévue au paragraphe 2, alinéa 4, de cet article 
deviendrait également caduque pour toutes les 
réserves d'investissement qui n'avaient pas 
encore été incluses dans les réserves 
imposables ou qui avaient été distribuées sous 
forme de dividendes. Par conséquent, il est 
décidé de retirer l'abrogation de l'article 
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Artikel 519ter, § 1, eerste lid, 5°, WIB 92, dat 
vanaf aanslagjaar 2021 ingevoegd wordt door 
artikel 84, c, van de wet van 
25 december 2017, wordt aangepast rekening 
om rekening te houden met het niet langer 
opheffen van artikel 194quater, WIB 92.  

194quater, CIR 92. L'article 519ter, §  ier, 
alinéa 1er, 50, CIR 92, qui est inséré à partir de 
l'exercice d'imposition 2021 par l'article 84, c, 
de la loi du 25 décembre 2017, est adapté afin 
de tenir compte du fait que l'article 194quater, 
CIR 92, n'est plus abrogé. 

Art. 43 en 44 

De wet van 25 december 2017 tot hervorming 
van de vennootschapsbelasting (BS, 
29 december 2017) en de wet van 
30 maart 2018 betreffende de invoering van 
een mobiliteitsvergoeding (BS, 7 mei 2018) 
hebben beide in het WIB 92 een artikel 
ingevoegd met hetzelfde nummer, namelijk 
198ter. 

Deze situatie creëert op heden geen probleem, 
aangezien de bepaling die werd ingevoegd 
door de wet tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting slechts op 
1 januari 2020 in werking treedt  (cf.  artikel 86, 
B2, van de vermelde wet van 
25 december 2017), terwijl de bepaling die 
werd ingevoegd door de wet betreffende de 
invoering van een mobiliteitsvergoeding in 
werking. is getreden op 1 januari 2018  (cf. 
artikel 36 van de vermelde wet van 
30 maart 2018). 

Het is niettemin noodzakelijk om deze 
vernummering recht te zetten voor 
1 januari 2020. 

Er wordt dub voorgesteld om het artikel dat 
wordt ingevoegd bij artikel 42 van de wet tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting te 
vernummeren tot 198quater. Dit nog niet 
inwerking getreden artikel 42, kan rechtstreeks 
in de wet van 25 december 2017 worden 
gewijzigd, zonder het WIB 92 te moeten 
wijzigen. 

Deze wijziging treedt in werking volgens 
dezelfde modaliteiten als de inwerkingtreding 
van artikel 42 van de wet van 

Art. 43 et 44 

La loi du 25 décembre 2017 portant réforme de 
l'impôt des sociétés (M.B., 29 décembre 2017) 
et la loi du 30 mars 2018 concernant 
l'instauration d'une allocation mobilité (M.B., 
7 mai 2018) ont toutes les deux introduit par 
erreur dans le CIR 92 un article portant le 
même numéro, ä savoir le 198ter. 

Cette situation ne pose pas de problème 
actuellement, étant donné que la disposition 
insérée par la loi portant réforme de l'impôt des 
sociétés n'entre en vigueur que le 
1 er  janvier 2020 (cf. article 86, B2, de la loi du 
25 décembre 2017 précitée), tandis que la 
disposition insérée par la loi concernant 
l'instauration d'une allocation mobilité est 
entrée en vigueur le 1 er  janvier 2018 (cf. article 
36 de la loi du 30 mars 2018 précitée). 

Il est toutefois nécessaire de rectifier cette 
numérotation avant le 1er janvier 2020. 

li  est donc proposé de renuméroter l'article qui 
est introduit par l'article 42 de la loi portant 
réforme de l'impôt des sociétés en 198quater. 
Cet article 42 n'étant pas encore entré en 
vigueur, il peut être modifié directement dans la 
loi du 25 décembre 2017, sans devoir modifier 
le CIR 92. 

Cette modification entre en vigueur selon les 
mêmes modalités que l'entrée en vigueur de 
l'article 42 de la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l'impôt des sociétés. 
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25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting. 

Titel 8— Bekrachtiging van koninklijke 
besluiten en opheffing van een bij wet 

bekrachtigde bepaling in het KBIWIB 92 

Titre 8— Confirmation d'arrêtés royaux et 
abrogation d'une disposition de l'AR/CIR 

92 confirmée par une loi 

Art. 45 

Artikel 45 van het ontwerp bekrachtigt de 
koninklijke besluiten van 25 maart 2018 en 7 
december 2018 inzake bedrijfsvoorheffing 
(toepassing van artikel 275, § 3, WIB 92) en het 
koninklijk besluit van 21 december 2018 dat in 
uitvoering van artikel 12, § 3, tweede lid, van de 
wet van 18 juli 2018 betreffende de 
economische relance en de versterking van de 
sociale cohesie de maandgrens in het kader 
van het verenigingswerk voor de sportsector 
verhoogt met 1/12de van de jaargrens 
(toepassing van artikel 12, § 3, vierde lid, van 
de voormelde wet van 18 juli 2018). 

Art. 46 

Artikel 951, derde lid, KB/WIB 92, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 15 december 2013 en 
bekrachtigd bij de programmawet van 19 
december 2014, verhoogt in uitvoering van 
artikel 2757, vierde lid, WIB 92 zoals het 
bestond vooraleer het werd vervangen door de 
wet van 26 december 2015 houdende 
maatregelen inzake de versterking van 
jobcreatie en koopkracht, het percentage voor 
de algemene maatregel inzake vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing van 1 pct. 
tot 1,12 pct. voor kmo's. Deze bepaling is 
overbodig geworden door de wijzigingen die 
door de voormelde wet van 26 december 2015 
werden aangebracht in artikel 2757, WIB 92. Er 
wordt dan ook voorgesteld om de bepaling op 
te heffen [en dit met ingang vanaf 1 april 2016]. 

Art. 45 

L'article 45 du projet confirme les arrêtés 
royaux des 25 mars 2018 et 7 décembre 2018 
en matière du précompte professionnel 
(application de l'article 275, § 3, CIR 92) et 
l'arrêté royal du 21 décembre qui augmente en 
exécution de l'article 12, § 3, alinéa 2, de la loi 
du 18 juillet 2018 relative ä la relance 
économique et au renforcement de la cohésion 
sociale le plafond mensuel dans le cadre du 
travail associatif d'1/12e du plafond annuel pour 
le secteur sportif (application de l'article 12, § 
3,alinéa 4, de la loi du 18 juillet 2018 précitée). 

Art. 46 

L'article 951, alinéa 3, AR/CIR 92, inséré par 
l'arrêté royal du 15 décembre 2013 et confirmé 
par la loi-programme du 19 décembre 2014, 
augmente en exécution de l'article 2757, alinéa 
4, CIR 92, tel qu'il existait avant d'être 
remplacé pour la loi du 26 décembre 2015 
relative aux mesures concernant le 
renforcement de la création d'emplois et du 
pouvoir d'achat, le pourcentage pour la mesure 
générale en matière de dispense de versement 
de précompte professionnel de 1 p.c. ä 1,12 
p.c. pour les PME. Suite aux modifications 
apportées ä l'article 2757, CIR 92 par la loi du 
26 décembre 2015 précitée, cette disposition 
est devenue superflue. Il est donc proposé de 
l'abroger [et ce ä partir du  ier  avril 2016]. 
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De Vice-Eerste Minister  en  Minister  van Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Financiën, Finances, 

Alexander DE CROO 
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